Глава 11. Поиск работы
---
Помощник лекаря окинул Сюй Аня взглядом и спросил:
— Вы пришли наниматься помощником лекаря или помощником при аптеке?
— Лекарем при лечебнице, — ответил Сюй Ань.
Помощник лекаря широко раскрыл глаза и слегка приоткрыл рот, но всё же ничего не сказал. Он согласился принять его, велел пока присесть и подождать, а сам отправился за управляющим, чтобы тот побеседовал с Сюй Анем.
Сюй Ань послушно сел на скамью и принялся разглядывать обстановку в лечебнице.
В лечебнице семьи Лу теперь стоял целый шкаф с множеством выдвижных ящичков, занимавший всю ширину стены. Похоже, теперь здесь не только принимали больных, но и вовсю торговали лекарствами.
Дела и впрямь разрослись. В лечебнице, которую Сюй Ань помнил с детства, ничего подобного не было.
Сложив руки на коленях, Сюй Ань оглядел просторное помещение и вдруг ещё сильнее захотел открыть собственную лечебницу.
— И правда, времена изменились. Даже такие молодые уже приходят искать место лекаря при лечебнице.
Откуда-то сбоку неожиданно донёсся негромкий, но вполне отчётливый голос.
— Смелости ему не занимать. Похвально, что осмелился попробовать.
— Когда я был в его возрасте, то ещё усердно помогал своему учителю, не отходя от него. О том, чтобы самому принимать больных, и речи не шло. Да что там — даже помощником лекаря я боялся становиться, всё думал, что ещё недостаточно набрался опыта.
— В деле лечения людей нельзя допускать небрежности. Если человек хочет лишь лёгкой и удобной жизни, стремится добиться всего побыстрее, боюсь, он с самого начала выбрал не ту профессию…
Сюй Ань слегка опустил взгляд, но каждое слово всё же отчётливо услышал.
Насколько он мог судить, самому молодому из нескольких лекарей, принимавших больных в этой лечебнице, было уже за тридцать. На их фоне он и впрямь выглядел неопытным юнцом.
Сюй Ань знал, что в профессии лекаря люди тем больше доверяют человеку, чем он старше.
Однако в таком процветающем месте, как столица префектуры, немало было лекарей ещё моложе него. И их репутация и врачебное искусство вовсе не обязательно уступали старым лекарям.
За последние годы в разных областях и префектурах стали открывать медицинские училища и уделять больше внимания развитию врачебного дела. Лекари больше не полагались исключительно на семейные знания и наставления учителей. Многие выпускники государственных медицинских школ были ещё молоды, но уже обладали немалыми способностями.
Именно потому, что Сюй Ань много повидал в префектурном городе, его собственные взгляды во многом изменились. Например, он больше не считал, что лишь пожилой лекарь может обладать высоким мастерством.
В префектурном городе ему довелось познакомиться со множеством людей этой профессии, и он понял: нельзя судить о способностях человека только по его возрасту.
Сюй Ань заранее предполагал, что в небольшом городке Тяньшуй, расположенном далеко от уезда и префектуры, люди могут быть ограничены в своих взглядах.
Он был к этому готов, но всё же не ожидал, что даже его коллеги окажутся настолько консервативными.
— Господин, сюда, пожалуйста.
Тот самый помощник лекаря вернулся. Сюй Ань поспешно поднялся и последовал за ним в одну из комнат второго зала.
В комнате стоял длинный стол, а за ним, в кресле тайши, сидел мужчина средних лет. Он склонился над столом и просматривал бумаги.
— Управляющий Цю, человек пришёл, — доложил помощник.
Услышав его, мужчина не спешил поднимать голову. Он неторопливо перевернул страницу лежавшего перед ним дела. Бумага с шелестом перевернулась.
И только когда звук стих, он поднял веки и скользнул взглядом по Сюй Аню.
— Слышал, молодой господин пришёл наниматься и претендует именно на место лекаря при лечебнице. У нас на такую должность заявление подают за семь дней до собеседования. Кроме того, требуется поручительство одного местного шэньши* и рекомендации двух конфуцианских лекарей. Только после этого можно прийти на беседу.
[*Шэньши (绅士, shēnshì, буквально — «учёные мужи, носящие широкий пояс») — это привилегированное сословие образованных землевладельцев и чиновников в императорском Китае. В это сословие входили лица, сдавшие императорские экзамены (кэцзюй), отставные чиновники и крупные местные землевладельцы. Шэньши выступали посредниками между государственным аппаратом и простым народом на местах, влияли на местное самоуправление, сбор налогов и культурные традиции.]

Брови Сюй Аня едва заметно дрогнули.
Он не ожидал, что требования к найму лекарей в городской лечебнице окажутся настолько строгими — даже гораздо строже, чем в префектурном городе.
Он знал лишь, что там при найме лекаря при лечебнице строго проверяют его знания и способности. Но не подозревал, что в маленьком городке настолько высокими окажутся уже предварительные требования.
Сюй Ань сложил руки перед собой:
— Прошу прощения за невежливость. Я недавно вернулся издалека в родные края. Услышал лишь, что ваша лечебница нанимает работников, но не знал подробностей.
Управляющий заметил, что молодой человек выглядел учтивым и образованным. Да, он был молод, но держался вполне достойно.
Поэтому управляющий всё же сдержался и не стал сразу отсылать его прочь.
Без рекомендаций этого юношу всё равно не собирались принимать. К тому же ещё вчера к ним пришёл лекарь, вполне подходивший по всем статьям, так что свободного места уже не оставалось.
Но раз уж лечебница открыта для посетителей и ведёт дела, следовало сохранить приличия. Нельзя было позволить, чтобы человек вышел отсюда и потом повсюду рассказывал, будто лечебница семьи Лу зазналась и притесняет людей.
— В таком случае всё объяснимо. Раз уж молодой господин уже пришёл, не стану позволять ему напрасно проделать весь этот путь.
Он задал Сюй Аню положенные вопросы: имя, возраст и происхождение, после чего вновь опустил взгляд на бумаги.
— Что ж, господин Сюй, теперь расскажите немного о себе.
По выражению лица управляющего Сюй Ань сразу понял, что тот относится к нему без особого внимания и даже с пренебрежением. Однако он всё же выпрямился, слегка прочистил горло и серьёзно заговорил о своём медицинском обучении.
— В семь лет я начал учиться медицине и перенимать мастерство у наставника, став его официальным учеником. В префектурном городе Хуайсян я тринадцать лет изучал все направления врачебного искусства.
— Я сдал экзамен в Тайпин Хуэйминь Хэцзицзюй, прошёл проверку в префектурной медицинской школе, успешно сдал экзамен и получил удостоверение гражданского лекаря. После этого меня внесли в реестр префектурной медицинской школы и выдали соответствующие документы, подтверждающие право на врачебную практику.
— Во время обучения я неоднократно сопровождал наставника на вызовы. В его лечебнице уже мог самостоятельно принимать пациентов: проверять пульс и ставить диагноз. Кроме того, не раз помогал в учреждённой властями лечебнице Аньцзифан, где оказывали помощь нуждающимся…
Управляющий Цю застыл в кресле.
Услышав, что Сюй Ань получил удостоверение гражданского лекаря, он вновь поднял глаза. А когда за последними словами последовала целая вереница сведений о его подготовке и опыте, управляющий выпрямился ещё сильнее.
Сюй Ань передал ему красное удостоверение и документы в синей обложке, а затем достал толстую пачку квитанций об оплате труда, на которых стояли печати лечебницы Аньцзифан.
О том, как он наблюдал за изготовлением качественных готовых лекарств в Тайпин Хуэйминь Хэцзицзюй, как слушал лекции врачей префектурной медицинской школы и придворных искусных лекарей, он упоминать не стал. Некоторые подтверждающие бумаги были утеряны, а рассказывать обо всём без доказательств выглядело бы хвастовством.
— Управляющий может всё проверить.
Управляющий Цю незаметно сглотнул и осторожно взял со стола удостоверение и документы. Он внимательно изучал их один за другим, снова и снова сверяя записи.
— Господин Сюй, вы так молоды… Неужели уже успели добиться таких результатов?!
Имя и происхождение совпадали, печати властей были чёткими и настоящими. Подделать подобные документы было совершенно невозможно.
Следовало знать, что в наши дни лекари делились на три категории.
К высшей относились лекари, имевшие государственное удостоверение и получавшие жалованье из казны.
Ниже стояли настоящие лекари с удостоверением гражданского лекаря.
А на последней ступени находились простые деревенские лекари, не имевшие никаких удостоверений.
Таких народных лекарей было больше всего. Они тоже могли осматривать больных и назначать лечение, однако власти официально их не признавали. Иными словами, пока они просто лечили простых людей и выписывали им лекарства, чиновники не вмешивались. Но если происходил несчастный случай, и больной подавал жалобу, власти строго наказывали лекаря, били палками и назначали крупный штраф.
Лекари же, сдавшие экзамен и получившие удостоверение, признавались государством. Если между лекарем и больным возникал спор, власти помогали его урегулировать.
Если у лекаря имелось только удостоверение, но не было разрешения на врачебную практику, в случае происшествия его не наказывали так сурово, как лекаря без удостоверения, однако всё равно назначали отдельный штраф.
А если помимо удостоверения имелось ещё и разрешение на практику, то в случае несчастья подобных последствий уже не возникало.
Управляющий Цю повидал немало лекарей, но тех, у кого имелись оба документа, можно было пересчитать по пальцам.
Он также взглянул на толстую пачку подтверждений из Аньцзифан. Сразу становилось ясно, что Сюй Ань приехал из процветающего места и немало повидал.
Сам управляющий знал об Аньцзифан и Тайпин Хуэйминь Хэцзицзюй лишь понаслышке. Он слышал о них, когда покупал лекарства, но ни разу не бывал внутри.
Изначально он думал лишь формально расспросить молодого человека и на этом закончить разговор. Кто бы мог подумать, что этот юноша окажется настолько способным?
При таких условиях управляющий, конечно же, хотел принять его на работу. Если у Сюй Аня имелось разрешение на врачебную практику, то в случае несчастья власти могли выступить посредниками, а лечебнице пришлось бы нести меньшую ответственность.
Для владельцев лечебницы это имело большое значение. Если нанятый ими лекарь совершал ошибку, лечебница тоже несла серьёзную ответственность.
Но вчера к ним уже приходил один лекарь, у которого были широкие связи и хорошие отношения с управой.
Сюй Ань же, несмотря на прекрасную подготовку, не имел ни единого рекомендателя.
А в маленьких местах особенно ценились родственные связи и знакомства.
К тому же в лечебнице уже работали четыре лекаря. Нового можно было принять только одного — взять обоих никак не получалось.
От этого управляющий Цю и оказался в столь затруднительном положении.
Сюй Ань видел, как управляющий то и дело переводит взгляд с одного подтверждения на другое, но не понимал, о чём тот думает.
Раз уж он честно рассказал о себе, то решил заодно выяснить то, что его интересовало:
— Я вкратце рассказал о себе. Позвольте теперь осмелиться спросить: какие условия вы предлагаете лекарю при лечебнице?
Управляющий пришёл в себя и, дважды прочистив горло, ответил:
— Наша лечебница всегда честно и добросовестно относится ко всем, кто здесь работает. Лекарь при лечебнице получает два гуаня и два цяня в месяц, имеет четыре выходных дня. На праздники лечебница готовит праздничные подарки. После первого полного года работы жалованье ежегодно повышается.
— Однако до официального зачисления необходимо пройти трёхмесячный испытательный срок. В эти месяцы жалованье составит один гуань и пять цяней.
Сюй Ань счёл условия вполне неплохими. В префектурном городе большинство лекарей при лечебницах получали не больше трёх гуаней.
Испытательный срок был несколько длинноват, но ради последующего жалованья его можно было принять.
— У меня нет возражений против такого жалованья.
Управляющий был уверен, что предлагаемая ими плата никого не разочарует. Тот, кто разбирался в расценках, не стал бы жаловаться.
Он сказал Сюй Аню:
— Господин Сюй, не только я один принимаю решения о найме в этой лечебнице. Если бы речь шла о помощнике лекаря, всё было бы гораздо проще. Но место лекаря при лечебнице требует более тщательного рассмотрения.
Сюй Ань кивнул:
— Это естественно. И при поиске работы, и при найме человека обеим сторонам следует убедиться, что они подходят друг другу.
— Тогда, господин Сюй, подождите три дня. После этого я сообщу вам наш ответ. Как вы на это смотрите?
Сюй Ань согласился.
Управляющий Цю задержал его, предложив выпить чашку чая, а затем лично проводил до выхода.
Когда они оказались в переднем зале, несколько лекарей, принимавших больных, невольно вновь посмотрели на Сюй Аня.
Им было любопытно: почему этот молодой человек так долго пробыл внутри?
Но стоило им увидеть, как управляющий Цю учтиво провожает Сюй Аня, их желание поглазеть тут же исчезло. Трое лекарей переглянулись.
Когда Сюй Ань ушёл, один из них спросил:
— Откуда этот юноша? Почему его провожает сам управляющий Цю?
Управляющий улыбнулся. Дело ещё не было решено, поэтому он не хотел ничего разглашать и ответил уклончиво:
— Послушайте, господин Лю, разве я не со всеми так приветлив?
С этими словами он вернулся во второй зал, чтобы заняться счетами.
Однако его ответ лишь ещё сильнее разжёг любопытство нескольких лекарей к Сюй Аню.
Покинув лечебницу семьи Лу, Сюй Ань не отправился сразу домой, чтобы глупо ждать известий.
Если в конце концов его не примут, разве не выйдет, что он напрасно потерял время? Раз его ещё не утвердили, он вполне мог обратиться в другое место.
Поэтому он сразу направился в аптечную лавку семьи Чжэнь, о которой рассказывал Цюй-гэр.
Лавка находилась недалеко от дома семьи Хэ — на задней улице их переулка.
Когда Сюй Ань пришёл туда, у входа он заметил весьма заметное объявление о найме. Он подошёл ближе, но ещё не успел толком прочесть написанное, как рядом с ним появился мужчина средних лет.
На мужчине была квадратная шапка и длинная одежда с круглым воротом, подбородок украшала борода.
Сюй Ань предположил, что тот тоже лекарь. Дело было не в одежде или внешности: лицо мужчины отличалось здоровым румянцем, взгляд был бодрым, а от самого человека исходил запах лекарственных трав.
— Вы двое пришли искать работу? — спросил дородный мужчина из лавки.
До этого он стоял за прилавком, погружённый в свои мысли. Его тревожило, что лечебница семьи Лу сумела найти такие связи, что теперь закупала множество лекарственных материалов и пополняла свои запасы. Из-за этого торговля в их аптечной лавке заметно пришла в упадок.
Лишь после напоминания приказчика он заметил двух людей, читавших объявление у входа, и поспешил выйти их поприветствовать.
— В объявлении сказано, что наша лавка ищет лекаря при лечебнице. Жалованье щедрое, условия можно обсудить.
По роскошной одежде посетителя Сюй Ань догадался, что перед ним, скорее всего, хозяин лавки.
Тот держался очень приветливо. Сюй Ань предположил, что либо о найме пока мало кто знает, либо предложенное жалованье не такое уж привлекательное.
Но пока он не стал делать выводов и лишь ответил:
— Да.
Мужчина средних лет, стоявший рядом, искоса взглянул на Сюй Аня и, опередив его, прошёл в лавку.
— Наша аптечная лавка семьи Чжэнь уже много лет работает в городке, — начал дородный хозяин. — Раньше мы занимались только торговлей лекарственными материалами. Теперь постоянных покупателей стало достаточно, и у нас появились средства нанять ещё двух работников. Поэтому, ради удобства людей, мы решили найти способного лекаря, который мог бы принимать больных и помогать жителям.
Этот дородный хозяин и впрямь носил фамилию Чжэнь. Он всё время улыбался, прищуривая глаза, а пухлые щёки придавали ему добродушный вид.
Он пригласил Сюй Аня и другого мужчину присесть и выпить чаю, одновременно продолжая рассказывать:
— Наша лавка готова платить лекарю при лечебнице два гуаня в месяц. Пять дней отдыха в месяц. Испытательный срок — всего один месяц, и в это время жалованье будет составлять половину обычного. На Новый год и праздники мы обязательно готовим для лекаря рис, муку, растительное масло и прочие продукты, а при необходимости и лекарственные травы из лавки.
Мужчина, пришедший наниматься вместе с Сюй Анем, тут же поставил чашку на стол. Его глаза загорелись.
— Хозяин Чжэнь, вы и правда щедры! Условия у лекаря в вашей лавке ничуть не хуже, чем в лечебнице семьи Лу!
Дородный хозяин улыбнулся:
— Семья Лу работает уже много лет, и её репутация безупречна. Это место, куда местные лекари мечтают попасть. Мы же впервые нанимаем лекаря. Если хотим переманить хорошего лекаря из лечебницы семьи Лу, то, конечно, должны предложить достойное вознаграждение. Иначе кто к нам пойдёт?
— Хозяин так искренен! Это куда лучше, чем в лечебнице семьи Лу, где при найме строят из себя важных господ. От человека требуют и заявление, и рекомендации местного шэньши и конфуцианских лекарей. В итоге всех действительно способных людей в городке отсекают ещё на пороге.
— По-моему, они просто пользуются тем, что в городке только одна лечебница. Иначе разве смогли бы так вести дела? Вот если бы не было вас, хозяин Чжэнь, разве их торговля могла бы процветать так долго…
Мужчина принялся вовсю расхваливать хозяина.
Сюй Ань молчал. Если сравнить, условия предложенные аптечной лавкой семьи Чжэнь, действительно выглядели весьма искренними.
Но если хозяин готов был платить настолько щедро, то и требования к лекарю наверняка предъявлял немалые.
Дождавшись, пока мужчина закончит льстить хозяину, Сюй Ань прямо спросил:
— Позвольте уточнить: какого именно лекаря вы ищете? Нам обоим было бы полезно знать ваши требования и сравнить их со своими способностями — вдруг кому-то из нас удастся получить это место.
Благодаря вопросу Сюй Аня дородный хозяин наконец смог вырваться из потока лести.
— Молодой господин спросил как раз о самом важном. Наша лавка не только продаёт лекарственные материалы, но и впервые нанимает лекаря. Поэтому нам нужен человек, который сможет поддержать репутацию заведения.
Мужчина средних лет, которого Сюй Ань перебил, явно остался недоволен. Он счёл, что этот юнец не понимает правил общения, и, поправляя рукава, бросил на него сердитый взгляд.
— Прежде всего рассматриваются кандидаты с образованием государственной медицинской школы, кандидаты с наличием удостоверения гражданского лекаря и кандидаты с разрешением на медицинскую практику, также кандидаты с навыками обработки лекарственных трав и изготовления пилюль. А также лекари широкого профиля…
Услышав, как одно за другим сыплются требования, словно бусины, мужчина застыл, слегка приоткрыв рот. Затем он повернул голову и недоверчиво посмотрел на добродушного хозяина, которому ещё недавно так усердно льстил.
— По-моему, у вас тут храм мал, а нечисти слишком много. С такими способностями я бы в уезде мог выбирать любое место, какое захочу!
С этими словами он с грохотом поставил чашку на стол, взмахнул рукавом, поднялся и ушёл.
— Эй, господин! Не уходите! — поспешно окликнул его хозяин Чжэнь.
Он даже пробежал за ним пару шагов, но мужчина, не оборачиваясь, вышел из лавки.
— Зачем так спешить?! — пробормотал дородный хозяин. — Я всего лишь сказал, что наличие этих качеств будет преимуществом, а не то, что кандидат обязан соответствовать всем требованиям. Достаточно и одного-двух пунктов, остальное можно обсудить!
Он вернулся и увидел, что Сюй Ань всё ещё сидит на месте и не собирается уходить. Глаза хозяина тут же загорелись, и он поспешно сел обратно.
— Молодой господин, вы хотите обсудить условия?
Сюй Ань ничего не ответил, а лишь снова достал удостоверение и разрешение на практику.
— В изготовлении лекарственных пилюль я тоже кое-что понимаю, — сказал он. — Правда, соответствующего разрешения от Тайпин Хуэйминь Хэцзицзюй у меня нет.
Хозяин Чжэнь по очереди просмотрел удостоверение и документы. Увидев, что в удостоверении Сюй Ань значится лекарь широкого профиля, а также обнаружив разрешение на врачебную практику, он, не скрывая удивления, несколько раз воскликнул:
— Ох! Ох! Ох!
Знакомые ему конфуцианские лекари, услышав требования к найму, лишь качали головами и говорили, что он не понимает реального положения дел и строит несбыточные планы.
В городке уже считалось большой удачей найти человека, соответствующего хотя бы одному-двум пунктам. Они советовали ему не надеяться на слишком многое, чтобы после нескольких неудачных попыток не остаться вовсе без лекаря и не вызвать раздражение у местных лекарей.
Но посмотрите-ка — именно теперь явился человек, отвечающий сразу четырём из пяти требований!
Хозяин Чжэнь словно обрёл сокровище.
— Господин Сюй, когда вы сможете приступить к работе?
Сюй Ань слегка опешил, а затем улыбнулся:
— Хозяин и впрямь человек решительный.
Заметив, что чашка чая перед Сюй Анем так и осталась нетронутой, хозяин Чжэнь чуть шевельнул глазами.
— Вы ведь только что пришли из лечебницы семьи Лу?
Улыбка Сюй Аня стала ещё шире.
— У хозяина зоркий глаз. Я недавно вернулся из префектурного города и хотел найти работу. В нашем городке не так уж много мест, где могут работать лекари.
— При найме работников мы выбираем лучших, а человек, ищущий место, естественно, сравнивает несколько вариантов. Это обычное дело. Мы работаем в одном городке, так что условия семьи Лу мне тоже известны.
Хозяин Чжэнь продолжил:
— Не стану говорить пустых слов: господин Сюй действительно мне подходит. Поэтому условия, о которых я сказал раньше, остаются в силе. Более того, я добавлю к жалованью ещё два цяня — тогда оно будет таким же, как в лечебнице семьи Лу. Вы спокойно принимайте больных у нас, а я избавлюсь от необходимости беседовать с другими лекарями.
Сюй Ань ненадолго задумался.
В аптечной лавке семьи Чжэнь ему предлагали не худшие условия и были готовы сразу принять его на работу. Внутри у него зародилась радость.
К тому же семья Чжэнь в основном торговала лекарственными материалами. Сюй Ань как раз хотел глубже изучить искусство обработки лекарств. Если благодаря аптечной лавке ему удастся получить разрешение на изготовление лекарственных средств, в будущем это принесёт ему немалую пользу.
Обдумав всё, он понял, что отказываться нет никаких причин. К тому же теперь ему не придётся бессмысленно ждать ответа от лечебницы семьи Лу.
Сюй Ань поднялся и сложил руки перед хозяином:
— Благодарю хозяина за высокую оценку. Я не посмею обмануть ваших ожиданий. Если в дальнейшем буду работать здесь, то непременно стану выполнять свои обязанности со всей душой.
Хозяин Чжэнь пришёл в восторг:
— Хорошо, хорошо! Раз господин Сюй выбрал нашу аптечную лавку, то отныне мы будем считать вас здесь главным!
После того как они обо всём договорились, хозяин отправился за бумагами и кистью, позвал счетовода и велел составить договор о найме. Он словно боялся, что Сюй Ань передумает и уйдёт.
Обе стороны внимательно прочли все пункты договора. Убедившись, что ошибок нет, они поставили подписи и отпечатки пальцев.
Чернила на договоре должны были высохнуть, поэтому хозяин Чжэнь предложил Сюй Аню осмотреть лавку и выбрать небольшую комнату, где тот сможет принимать больных. Всё необходимое для обустройства можно было заранее обсудить.
Сюй Ань тоже отнёсся к этому с интересом и согласился осмотреть помещение.
Но едва они вышли, как он столкнулся со знакомым.
— А-Цяо?
---
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